
               

УТВЕРЖДАЮ 

Проректор по образовательной  

политике и менеджменту качества обучения  

доцент______________О.В. Еремеева 

«___»    ___________     2024 г. 

 

Филологический факультет 

РАСПИСАНИЕ ЗАНЯТИЙ 

по программе специалитета, очная форма обучения 

10 семестр, 2023-2024 учебный год 

V курс 

День недели 

 

№ 

пары 

Специальность «Перевод и переводоведение» 

Специализация ««Специальный перевод» 

ФФ19ДР65ПА1 (509 группа) 

16 человек 

понедельник 

 I подгр. (ан. + фр.) 

7 человек 

II подгр. (ан. + нем.) 

9 человек 

4 

 

Аннотирование и реферирование  

исходного текста (лб.) 

ст. пр. Ломаковская А.В. 

317, к.1 Практикум по культуре речевого общения на 

втором иностранном языке (нем.) (лб.) 

ст. пр. Суходольская А.В. 

113, к.1 

5 

 

Практикум по культуре речевого общения на 

первом иностранном языке (англ.) (лб.) 

доц. Павленко А.И. 

317, к.1 Практический курс перевода второго 

иностранного языка (нем.) (лб.) 

ст. пр. Суходольская А.В. 

113, к.1 

6 Практикум по культуре речевого общения на 

втором иностранном языке (фр.) (лб.) 

доц. Мельничук И.М. 

317, к.1   

вторник 

5 

 

Перевод в сфере деловой коммуникации (лб.) 

пр. Хвостик А.Д. 

305, к.1 Практикум по культуре речевого общения на 

первом иностранном языке (англ.) (лб.) 

доц. Павленко А.И. 

309, к.1 

6 

 

Практикум по культуре речевого общения на 

первом иностранном языке (англ.) (лб.) 

доц. Павленко А.И. 

309, к.1 Орфография и орфоэпия современного 

русского языка (лб.) 

доц. Пузов Н.А. 

общ.6, к.5  

7 

 

  Аннотирование и реферирование  

исходного текста (лб.) 

ст. пр. Ломаковская А.В. 

309, к.1 



 

среда 

4 

 

Практический курс перевода второго 

иностранного языка (фр.) (лб.) 

ст. пр. Фокша М.В. 

307, к. 1 Практический курс устного перевода (лб.) 

ст. пр. Прокудина И.Б. 

110, к.1 

5 

 

Практический курс перевода второго 

иностранного языка (фр.) (лб.) 

ст. пр. Фокша М.В. 

307, к.1 Практикум по культуре речевого общения на 

первом иностранном языке (англ.) (лб.) 

доц. Павленко А.И. 

309, к.1 

6 

 

Практический курс устного перевода (лб.) 

ст. пр. Прокудина И.Б. 

110, к. 1 Перевод в сфере деловой коммуникации (лб.) 

пр. Хвостик А.Д. 

206, к.1 

четверг 

4 

 

Перевод в сфере деловой коммуникации (лб.) 

пр. Хвостик А.Д. 

110, к.1   

5 

 

Практический курс устного перевода (лб.) 

ст. пр. Прокудина И.Б. 

110, к.1 Аннотирование и реферирование  

исходного текста (лб.) 

ст. пр. Ломаковская А.В. 

309, к.1 

6 

 

Аннотирование и реферирование  

исходного текста (лб.) 

ст. пр. Ломаковская А.В. 

309, к.1 Практический курс устного перевода (лб.) 

ст. пр. Прокудина И.Б. 

110, к.1 

пятница 

4   Практикум по культуре речевого общения на 

втором иностранном языке (нем.) (лб.) 

ст. пр. Суходольская А.В. 

113, к.1 

5 

 

Практикум по культуре речевого общения на 

втором иностранном языке (фр.) (лб.) 

доц. Мельничук И.М. 

113, к.1 Перевод в сфере деловой коммуникации (лб.) 

пр. Хвостик А.Д. 

110, к.1 

6 

 

Орфография и орфоэпия современного 

русского языка (лб.) 

доц. Пузов Н.А. 

общ.6, 

к.5  

Практический курс перевода второго 

иностранного языка (нем.) (лб.) 

ст. пр. Суходольская А.В. 

113, к.1 

7 

 

чёт. Орфография и орфоэпия современного 

русского языка (лб.) 

доц. Пузов Н.А. 

общ.6, 

к.5  

неч. Орфография и орфоэпия современного 

русского языка (лб.) 

доц. Пузов Н.А. 

общ.6, к.5  

 

СОГЛАСОВАНО 
Начальник УМУ _______________________   /А.В. Топор/ 

 

Главный специалист ОП УМУ   ______________  /О.Ю. Накоркешко/ 

 

Главный специалист ОП УМУ   ______________  /И.Д. Плугарь/ 

 

И.о. декана филологического факультета   ___________________  /Е.В. Корноголуб/ 

 

Исполнитель  _____________________   /Н.Ф. Чайковская/ 

79545 

 


